REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, Veterinary Sector and Plant Protection

VETERINARSKO SPRICEVALO / BETEPHHAPHHH CEPTH®IKAT / VETERINARY CERTIFICATE
za izvoz iz Slovenije v Ukrajino konzerviranih steriliziranih, pasteriziranih izdelkov iz mesa perutnine / na excnopmosani
3 Cnosenii ¢ Ykpainy xoncepsu cmepunizoeani, nacmepu3soeani, uio ompumani 3 m’aca nmuyi / canned sterilized,
pasteurized products obtained from poultry meat for export from Slovenia to Ukraine

St./No/Nr

Drzava izvoznica/Excnopmyroua kpaina/Exporting country

Pristojni organ /Komnemenmnue sioomcmso /Competent authority

Pristojni organ, ki izdaja to spricevalo/Ycmanosa, sika euoana cepmughixam /Competent authority issuing this certificate

1. Identifikacija proizvodov/InenTudikaunia npoaykuii/ldentification of products

Ime proizvoda/Hasea npoodykyii/Name of the product

Datum proizvodnje/[lama sucomosnenns npooyxyii/Date of production

Stevilo pakiranj/Kinvxicms ynaxosox/Number of packages

Vrsta pakiranja/Ynarxoexa/Type of package

Oznacevanje (na nalepkah)/Mapxysanns/Marking (labelling)

Neto teza/Baea nemmo/Net weight

Pogoji za skladiscenje in prevoz/Ymoesu 36epizanni i nepesesenns/Conditions of storage and transportation

2. Izvor proizvodov/IToxomxenns npoaykuii/Origin of products

Ime, Stevilka in naslov obrata, registriranega pri drzavnem veterinarskem organu / Hazea, (Ne) i adpeca nionpuemcmea,
3apPeecmpoBanoco 0epICcasHoI0 eemepuHapHoio cysicooro / Name, number and address of the enterprise registered by state

veterinary service

Klavnica (obrat za predelavo in pakiranje mesa) / Botini (m'acokombinamy) / Slaughterhouse (meat processing and

packing factory)

Razsekovalnica / Ilionpuemcmesa no po3oinyi m’saca / Cutting plant

Hladilnica / Xonoounvnux / Cold store

Ime in naslov izvoznika / Hasea i adpeca excnopmepa / Name and address of exporter

3. Namembnost proizvodov/IIpuznayennst npoaykuii/Destination of the products

Namembna drzava/Kpaina npusnauenns/Country of destination

Tranzitna drzava/Kpaina mpansumy/Transit country

Tocka prehoda meje/Ilynkm nepemuny xopoony/Point of border crossing

Ime in naslov prejemnika/Hazea i adpeca odepacysaua/Name and address of consignee

Prevozno sredstvo/Tparcnopm /Means of transport
(Stevilka tovornjaka, Stevilka poleta, ime plovila/Ne Bantaxiku, Ne Barona, Ne peiicy nitaka, Hassa cyaHa/Ne truck, No of carriage, No of flight, name
of vessel)




4. Potrdilo o ustreznosti za prehrano ljudi / Ceiouennn npo npuoammicme npodyranie ona xapuyeanns /Certification of
conformity for human consumption
S tem potrjujem naslednje: / Lfum 3acsiouyemocs nacmynue / Herewith the following is confirmed:

Izdelek je bil proizveden iz klavniskih proizvodov, pridobljenih z zakolom in predelavo zdrave perutnine v
predelovalnih obratih, ki imajo izvozno dovoljenje drzavnega veterinarskega organa v drzavi izvoznici, in so pod
njegovim stalnim nadzorom. / Cupoeuna, 3 aAKoi 6yna euzomosniena nPoOyKuia ompumana io 3aooto i nepepooxu
300p060i nmuyi Ha NMaxonepepoonHux NIONPUEMCMEax, AKi MaOmev 0036i1 0epIHCAGHOT 6emepunapuoi cayxncou
Kpainu-excnopmepa Ha eKcnopm npooyKuii i 3naxooumasca nio it nocmiiunum koumponem. / The product has been
manufactured from raw material which has obtained from slaughtered and processed healthy poultry at the processing
plants which have export permits from the state veterinary service of exporting country and are under its permanent
supervision.

Meso perutnine, klavniski proizvodi, mascéoba in druge vrste mesa perutnine, iz katerih so pridobljeni mesni
izdelki, so bili pridobljeni v mesnopredelovalnih in pakirnih obratih, ki jim je osrednji veterinarski pristojni organ
izdal dovoljenje za poSsiljanje proizvodov v izvoz, in ki izpolnjujejo potrebne veterinarsko-sanitarne zahteve, in so
pod njegovim stalnim nadzorom / M'sico nTHII, CyONPOXYKTH, :KUPH Ta iHIIA M'SICHA MPOXYKIisi, 3 IKOT 0YyJI0
BUIOTOBJICHO M'sicHi BHpoOM, oTpuMaHi Bix KiiHiYHO 370poBoi nTHH Ha M'scokoMOiHaTax, IO
BiINOBINAIOTH HEOOXiTHMM BeTepHHAPHO-CAHITAPHMM BHMOIaM, MalOTh A03BLJI eHTPAIbHOI BeTepHHAPHOL
cIy:kOM KpaiHH Ha eKCIIOPTHe MOCTAYaHHSl NMPOAYKUIl i 10 3HAXOAAThLCA MiA MOCTIHHMM KOHTPOJEM
JepKaBHOI BeTepHHAPHOI cixy:k0m / Poultry meat, by-products, fat and other types of poultry meat, from which
the meat products are derived, is obtained at meat-packing combinats, licensed by the Central Veterinary Service
for supplying production for export, which fulfill the necessary veterinary sanitary requirements and are under
permanent control of the State Veterinary Service.

Izdelek je bil proizveden iz klavniskih proizvodov, namenjenih izvozu v Ukrajino, ki so bili veterinarsko
pregledani pred zakolom; trupi in notranji organi so bili pregledani z veterinarsko-sanitarnim pregledom po
zakolu, ki ga izvaja drzavni veterinarski organ. / Cupoeuna, 3 AKoi Oyna 6uzomoeneHa nPOOYKUia
excnopmyemuca 6 YKpainy, niooana nepeo3adiiinomy 6emepunapHomy KOHMpPOJ1o, a MYWKu i 6HYmMpiuiHi
opzanu - RicnA3a0IUHIT 6emepUHAPHO-CARIMAapPHIll eKchepmu3si, NPOEEOCHUX O0EPIHCACHOIO 6emePUHAPHOIO
cayacooro / The product has been manufactured from raw material which is intended for export to Ukraine, has
undergone ante-mortem veterinary inspection; the carcasses and internal organs have undergone post-mortem
veterinary-sanitary examination by the state veterinary service.

Meso in mesni izdelki so pridobljeni od zivali, ki niso bile hranjene s predelanimi Zivalskimi beljakovinami. /
M'aco i m'acui npodykmu 6yn0 ompumano 6i0 meapun, wi0 He OMPUMYEAIU 8 idCy nepepodenuli npomein
meapunnozo noxoodxycennsa / The meat and meat products come from animals which did not receive processed
animal proteins in their food.

Nacionalna proizvodnja se spremlja glede prisotnosti ostankov dovoljenih in nedovoljenih snovi ter
kontaminantov v skladu z Direktivo 96/23/ES; na podlagi rezultatov dodatnega programa spremljanja PCB-jev in
dioksinov omenjeni certificirani proizvodi niso kontaminirani s PCB-ji/dioksini. / Hauionansna npodyxuisn
nepesipsacmsbca Ha HAABHICMb 3ATUMMKIE 00360/1CHUX ADO0 HED0380NEHUX, A MAKOIIC 3A0PYOHIOIOUUX PeYO6UH
32iono0 0o oupexmueu 96/23/CE; na 6a3i oooamkoeozo monimopunzy no PCB/diokcuny, cepmugpixosana
npooykuisn ne 3apaxcena PCB/diokcunom/ The national production is monitored for the presence of residues of
authorized and not authorized substances and contaminants in accordance with the directive 96/23/EC; based on
results of an additional monitoring program for PCB/Dioxins, the certified products are not contaminated with
PCB/Dioxins.

Izdelek je bil proizveden iz klavniskih proizvodov, pridobljenih od zdrave perutnine, ki se je gojila v drzavi
izvoznici in prihaja iz drzave, z gospodarstev in iz upravnih obmocij, prostih kuznih bolezni zZivali, vkljucno z: /
Cuposuna, 3 sakoi Oyna euzomoeieHa NPOOYKUiA HOXOOUMb 6i0 300p060i nmuui, eupouieHoi @ Kpaiui-
excnopmepi, AKA NOX00umby i3 Kpainu, 20cnO0Apcme i AOMIHICMPaAmMuUGHUX MePUmopiil, GiIbHUX 6i0 3APA3HUX
X60po6 meapun, ¢ momy uucai: / The product has been manufactured from raw material which has obtained from
the healthy poultry which was raised in exporting country and which originated from the country, farms and
administrative territories that are free from infectious diseases, including:

atipicno kokosjo kugo, aviarno influenco - v zadnjih 3 letih na ozemlju drzave; / Xeopoba Hvioxacra, epun nmuyi
- npomseom ocmaunnix 3 poxie Ha mepumopii kpainu, /| Newcastle disease, Avian influenza - during the last 3
years in the territory of the country;



za gospodarstva z rejo perutnine in puranov — ornitozo (psitakozo), paramiksovirusno okuzbo, rinotraheitisom
puranov, infekcioznim laringotraheitisom, infekcioznim encefalomielitisom v zadnjih 6 mesecih v obmocju
gospodarstva; / Kypaui ma inouui zocnodapcmea - opuimo3sy (ncimaxo3sy), napamixcogipycnoi inghexuii,
punompaxeimy inoukie, inghexuininozo napunzompaxeimy, ingexkuiitnozo enyeganomienimy - npomsazom
ocmannix 6 micayie na mepumopii zocnodapcmea; |/ Chicken and turkey farms - ornithosis (psittacosis),
paramyxovirus infection, turkey rhinotracheitis, infectious laryngotracheitis, infectious encephalomyelitis during
last 6 months on the territory of farm;

za gospodarstva z rejo gosi in rac — boleznijo Derszy, virusnim hepatitisom mladih rac, ornitozo, psikatozo - v
zadnjih 6 mesecih v obmocju gospodarstva / I'ycaui ma kauuni 2ocnooapcmea - xeopoou /lepacu, 8ipycnozo
zenamumy KaueHsam, OpHIMo3y, NCIMAaKo3y - RPOMs2oM OCMAaHHIX 6 micayie Ha mepumopii zocnodapcmea /
Geese and ducks farms — Derszy’s disease, virus of duckling hepatitis, ornithosis, psittacosis - during last 6
months on the territory of farm.

Perutnina izvira iz obratov, vkljucenih v nacionalni program za izkoreninjenje salmonele, ki je enakovreden
zahtevam iz Kodeksa o zdravstvenem varstvu zivali — OIE / Ilmuysa nocmynae na 3aéiii 3 zocnooapcmae, wio
6KII0YeHI y HayionaavHy npozpamy 6opomvou 3 Salmonella, axa exeisanenmna eumozam Kooekcy 300poe’s
Hazemuux meapun MEE / Poultry originates from premises which are under the national programme of
eradication of Salmonella equivalent to requirements of Terrestrial Animal Health Code OIE.

Izdelek je bil proizveden iz klavniskih proizvodov, pridobljenih od perutnine, ki med rejo, pitanjem ali pred
zakolom ni bila tretirana z naravnimi ali sinteticnimi estrogenimi ali hormonskimi snovmi ali tireostatiki, niti z
antibiotiki, kakor so pospeSevalci rasti in pomirjevala, neposredno pred zakolom. / Cuposuna, 3 akoi éyna
6U20MO6IEHA NPOOYKYIA OMPUMAHA 8I0 NMUU, AKA 6 NEPIO0 GUPOULYBAHHS, 8i0200i6]1i abo nepeod 3a00em He
niodasanacb 6naUGY HAMYPANLHUX AOO CUHMEMUYHUX  E€CMPOZEHHUX, 20PMOHAILHUX  PeYOGUH,
mipeocmemuyHux npenapamie, aHmMudiomuKie, cmumyaamopie pocmy i 6eanocepeonvo nepeo 3a060em He
66oounucy 3acnokiinuei 3acoou / The product has been manufactured from raw material which has derived from
the birds that were not treated during growing, fattening or prior slaughter with natural or synthetic estrogenic,
hormonal substances, thyrostats and were not treated with antibiotics as growth promoters, tranquillizers
immediately prior slaughter.

Mikrobioloske, mikotoksikoloske in radioloske znacilnosti mesa ustrezajo zahtevam v Ukrajini. /
Mikpobionociuni, mikomokcuxkonoziuni i padionoziuni nokasnuxu m'sca nmuuyi 6ionogioaroms Oiloyum 6
Ykpaini eemepunapnum i canimapnum npasunam i eumozam | Microbiological, mycotoxicological and
radiological conditions of meat are corresponding to the requirements in Ukraine.

Meso, mesni izdelki, stranski izdelki so potrjeni kot ustrezni za prehrano ljudi / M'aco, m’aconpodykmu
cyonpooykmu eu3HaHi NpUOAMHUMU 01 CROMCUBAHHAM 6 ixcy 1100am | The meat, meat products, by-products
are certified for human consumption.

Embalazni material se uporablja prvi¢ in izpolnjuje higienske zahteve. / Tapa i naxysanvnuii mamepian
00HOopa30éi i gionosioaroms zicicniunum sumozam. / Packaging material is used for the first time and corresponds
to hygiene requirements.

Prevozno sredstvo je pripravijeno v skladu s predpisi v Sloveniji. / Tpancnopmmui 3acobu oopobneni i
niozomoeneni ¢ gionosionocmi 3 npuiinamumu é Cnoeenii npasunamu / Means of transport is prepared in
accordance with the regulations in Slovenia.

V/Cknaoeno/Done at Datum//Jama /Date

Drzavni veterinar / [lepocasnuil eemepunapnuil nikap / State veterinary doctor

(Priimek, prvo in drugo ime ter funkcija / [pizeuye, im's ma no 6amvkosi, nocada / Sumame, name and second name, post )

Zig / [ewamxa / Stamp

Podpis in Zig morata biti druge barve kot tisk spricevala / Tlinnuc i meyatka Biapi3HATHUMYThCS 320apBICHHSM Bif WPHDTY, IKUM HaOpaHO
teket Ceprudikara / The signature and the seal must be in a different colour to that of the printing



